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              Proper Prayers of the in the Extraordinary  

  Last Sunday after Pentecost 

 

Introitus 

Ier 29:11; 29:12; 29:14 

Dicit Dóminus: Ego cógito cogitatiónes pacis, et non 

afflictiónis: invocábitis me, et ego exáudiam vos: et redúcam 
captivitátem vestram de cunctis locis. 

Ps 84:2 

Benedixísti, Dómine, terram tuam: avertísti captivitátem 
Iacob. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Dicit Dóminus: Ego cógito cogitatiónes pacis, et non 

afflictiónis: invocábitis me, et ego exáudiam vos: et redúcam 
captivitátem vestram de cunctis locis.  

Introit 
Jer 29:11-12; 29:14 

The Lord says: "I think thoughts of peace, and not of afflic-

tion. You shall call upon Me, and I will hear you; and I will 
bring back your captivity from all places." 

Ps 84:2 

You have favored, O Lord, Your land; You have restored the 
well-being of Jacob. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 

The Lord says: "I think thoughts of peace, and not of afflic-

tion. You shall call upon Me, and I will hear you; and I will 
bring back your captivity from all places."  

Oratio 

Orémus. 

Excita, quæsumus Dómini, tuórum fidélium voluntátes, ut 
dívini óperis fructum propénsius exsequéntes, pietátis tuæ 
remédia majóra percípiant. Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti, Deus, 
Per omnia saecula saeculorum. 
R. Amen.  

Collect 
Let us pray. 

 Stir up, we beseech Thee, O Lord, the wills of Thy faithful 
people, that they more earnestly seeking the fruit of divine 
service, may receive more abundantly healing gifts from Thy 
tender mercy. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who 
liveth and reigneth with Thee in the unity of the Holy Ghost, 
God, 
Forever and ever. 
R.Amen.  

The  abomination of desolation as foretold by Daniel 



Lectio Colossio 1:9-14 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Colossénses  

Fratres, Non cessámus pro vobis orántes, ut imple-

meámini ut agnitióne voluntátis Dei in omni sapiéntia, 

et intelléctu spiritáli: ut ambulétis digne Deo per ómnia 

placéntes: in omni ópere bono fructificántes, et 

crescéntes in sciéntia Dei: in omni virtúte confortáti 

secúndum poténtiam claritátis ejus in omni patiéntia, et 

Ionganimitáte cum gáudio, grátias agéntes Deo Patri, 

qui dignos nos fecit in partem sortis sanctórum in 

Iúmine: qui erípuit nos de potestáte tenebrárum, et 

tránstulit in regnum Fílii dilectiónis suæ in quo habémus 

redemptiónem per sánguinem ejus, remissiónem pec-

catórum. 

R. Deo Gratias.  

Epistle Colossians 1:9-14 

Lesson from the book of Blessed Paul the Apostle to the Co-

lossians. 

Brethren, we cease not to pray for you, and to beg that 

you may be filled with the knowledge of the will of God, 

in all wisdom and spiritual understanding that you may 

walk worthy of God, in all things pleasing, being fruitful 

in every good work, and increasing in the knowledge of 

God; strengthened with all might according to the, pow-

er of His glory, in all patience and long suffering with joy 

giving thanks to God the Father, who hath made us wor-

thy to be partakers of the lot of the saints in light: who 

hath delivered us from the power of darkness, and hath 

translated us into the kingdom of the Son of His love, in 

whom we have redemption through His Blood, the re-

mission of sins. 

Thanks be to God. 

Graduale 

 Ps 43:8-9 

Liberásti nos, Dómine, ex affligéntibus nos: et eos, qui nos 
odérunt, confudísti. 

V. In Deo laudábimur tota die, et in nómine tuo confitébimur 

in sǽcula. Allelúia, allelúia. 

Ps 129:1-2 

De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratió-
nem meam. Allelúia.  

Gradual 

Ps 43:8-9 

You saved us, O Lord, from our foes, and those who hated us 
You put to shame. 

V. In God we gloried day by day; Your name we praised al-

ways. Alleluia, alleluia. 

Ps 129:1-2 

Out of the depths I have cried to thee, O Lord: Lord, hear my 
prayer. 
Alleluia.  

Evangelium 
Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Matthǽum. 

R. Glória tibi, Dómine. 

Matt 24:15-35 

In illo témpore: Dixit Jesu discípulis suis: Cum vidéritis 

abominatiónem desolatiónis, quæ dicta est a Daniéle 

prophéta, stantem in loco sancto, qui legit intélligat: tunc 

qui in Judææ sunt, fúgiant ad montes: et qui in tecto, non 

descéndat túllere áliquid de domo sua: et qui in agro, non 

revertétur tóllere túnicam suam. Væ autem prægnántibus 

et nutriéntibus in illis diébus. Oráte autem ut non fiat fuga 

vestra in híeme, vel sábbato. Erit enim tunc tribulatió 

magna, qualis non fíerit salva omnis caro: sed modo, neque 

fiet. Et visi breviáti fuíssent dies illi, non fíerit salva omnis 

caro: sed propter eléctos breviabúntur dies illi. Tunc si quis 

vobis díxerit: Ecce hic est Christus, aut illic: nolíte crédere. 

Surgent enim pseudochrísti, et pseudo-prophétæ: et dabunt 

signa magna et prodígia, ita ut in errórem  

Gospel 

 Continuation of the Holy Gospel according to Matthew 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

Matt 24:15-35 

At that time, Jesus spoke to the multitudes this parable: At that 

time, Jesus said to His disciples: When you shall see the abomi-

nation of desolation which was spoken of by Daniel the proph-

et, standing in the holy place (he that readeth, let him under-

stand:) then they that are in Judea, let them flee to the moun-

tains and he that is on the housetop, let him not come down to 

take anything out of his house and he that is in the field, let him 

not go back to take his coat. And woe to them that are with 

child and that give suck, in those days. But pray that your flight 

be not in the winter, or on the sabbath: for there shall be then 

great tribulation, such as hath not been found from the begin-

ning of the world until now, neither shall be: and unless those 

days had been shortened, no flesh should be saved but for the 

sake of the elect, those days shall be shortened. Then if any 

man shall say to you:  



inducántur (si fíeri potesti) étiam elécti. Ecce 
prædíxi vobis. Si ergo díxerint vobis: Ecce in desér-
to est, nolíte exíre: Ecce in penetrálibus, nolíte 
crédere. Sicut enim fulgur exit ab Oriénte, et paret 
usque in Occidéntem: ita erit advéntus Fílii 
hóminis. Ubicumque fúerit corpus, illic con-
gregabúntur et áquilæ. Statim autem post tribu-
latiónem diérum illórum sol obscurábitur, et luna 
non dabit lumen suum, et stellæ cadent de cælo, et 
virtútes cælórum commovebúntur: et tunc parébit 
signum Fílii hóminis in cælo: et tunc plangent om-
nes tribus terræ: et vidébunt Fílium hóminis ven-
iéntem in núbibus cæli cum virtúte multa et majes-
táte. Et mittet angelos suos cum tuba, et voce 
magna: et congregábunt eléctos ejus a quátuor 
ventis, a summis cælórum usque ad términos 
eórum. Ab árbore autem fici díscite parábolam: 
cum jam ramus ejus tener fúerit, et fólia nata, scitis 
quia prope est æstas ita et vos, cum vídéritis hæc 
ómnia, scitóte quia prope in jánuis. Amen dico vo-
bis, quia non præsteríbit generátio hæc, donec óm-
nia hæc fiant. Cælum et terra transíbunt, verba 
autem mea non præteríbunt. 
R. Laus tibi Christe.  

Lo, here is Christ, or there do not believe him for there shall 

arise false Christs, and false prophets, and shall show great 

signs and wonders, insomuch as to deceive (if possible) even 

the elect. Behold I have told it to you beforehand. If therefore 

they shall say to you: Behold, he is in the desert, go ye not 

out. Behold He is in the closets, believe it not. For as lightning 

cometh out of the east, and appeareth even into the west, so 

shall also the coming of the Son of Man be: Wheresoever the 

body shall be, there shall the eagles also be gathered togeth-

er. And immediately after the tribulation of those days, the 

sun shall be darkened, and the moon shall not give her light, 

and the stars shall fall from the heaven, and the powers of 

heaven shall be moved and then shall appear the sign of the 

Son of Man in heaven, and then shall all the tribes of the 

earth mourn and they shall see the Son of Man coming in the 

clouds of heaven with much power and majesty. And He shall 

send His angels with a trumpet and a loud voice, and they 

shall gather together His elect from the four winds, from the 

farthest parts of the heavens to the utmost bounds of them. 

And from the fig tree learn a parable: when the branch there-

of is now tender, and the leaves come forth, you know that 

summer is nigh. So you also, when you shall see all these 

things, know ye that ìt is nigh at the doors. Amen I say to you 

that this generation shall not pass till all these things be done. 

Heaven and earth shall pass away, but My words shall not 

pass away. 

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

Orémus 

Ps 129:1-2 

De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine, exáudi oratió-

nem meam: de profúndis clamávi ad te, Dómine.  

Offertory 

Let us pray. 

Ps 129:1-2 

Out of the depths I cry to You, O Lord; Lord, hear my prayer! 
Out of the depths I cry to You, O Lord.  

Secreta 
Propítius esto, Dómine, supplicatiónibus nostris: et pópuli tui 
oblatiónibus precibúsque suscép-tis, ómnium nostrum ad te 
corda convérte; ut a terrénis cupiditáti-bus liberáti, ad 
cœléstia desidéria transeámus. Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Filium Tuum, Qui Tecum vivit et regnat in unitate 
Spiritus Sancti, Deus, 
Per omnia saecula saeculorum. 
R. Amen.  

Secret 
Be gracious, O Lord to our humble entreaties; and receiving 
the offerings and prayers of Thy people, turn the hearts of all 
of us to Thee: that freed from greed of earthly things, we may 
pass on to heavenly desires. Through our Lord Jesus Christ, 
Thy Son, Who liveth and reigneth with Thee in the unity of 
the Holy Ghost, one God 
Forever and ever. 
R.Amen.  



Prefatio 

de sanctissima Trinitate 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi 

semper et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, Pater om-
nípotens, ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo et Spíritu 
Sancto unus es Deus, unus es Dóminus: non in unius singular-
itáte persónæ, sed in uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim 
de tua glória, revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de 
Spíritu Sancto sine differéntia discretiónis sentímus. Ut in 
confessióne veræ sempiternǽque Deitátis, et in persónis 
propríetas, et in esséntia únitas, et in maiestáte adorétur 
æquálitas. Quam laudant Angeli atque Archángeli, Chérubim 
quoque ac Séraphim: qui non cessant clamáre cotídie, una 
voce dicéntes:  

Preface 

Holy Trinity 

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we 

should at all times, and in all places, give thanks unto Thee, 
O holy Lord, Father almighty, everlasting God; Who, together 
with Thine only-begotten Son, and the Holy Ghost, art one 
God, one Lord: not in the oneness of a single Person, but in 
the Trinity of one substance. For what we believe by Thy 
revelation of Thy glory, the same do we believe of Thy Son, 
the same of the Holy Ghost, without difference or separa-
tion. So that in confessing the true and everlasting Godhead, 
distinction in persons, unity in essence, and equality in maj-
esty may be adored. Which the Angels and Archangels, the 
Cherubim also and Seraphim do praise: who cease not daily 
to cry out, with one voice saying: 

Communio 

Marc 11:24 

Amen, dico vobis, quidquid orántes pétitis, crédite, quia ac-
cipiétis, et fiet vobis.  

Communion 

 Mark 11:24 

Amen I say to you, all things whatever you ask for in prayer, 
believe that you shall receive, and it shall be done to you.  

Postcommunio 

Orémus. 

Concéde nobis, quæsumus Dómine, ut per hæc sacraménta 
quæ súmpsimus, quidquid in nostra mente vitiósum est, 
ipsórum medicatiónis dono curétur. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum Fílium tuum, qui tecum vivit et regnat in 
unitáte Spíritus Sancti, Deus, 

Per omnia saecula saeculorum.  
R. Amen.  

Post-communion 

Let us pray. 

Grant unto us, we beseech Thee, O Lord that through these 
Sacraments, which we have received, whatsoever in our 
minds is corrupt, may be cured by the gift of their healing 
power. Through our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who liveth 
and reigneth with Thee in the unity of the Holy Ghost, God, 
For ever and ever.  

R. Amen.  

Little Catechism from “My Sunday Missal” Explained by Fr Stedman 

KEY WORDS:  “Then will appear the sign of the Son of Man in heaven” (GOSPEL). 

I BELIEVE: That Jesus Christ will come again at the end of the world, for a Last Judgement, to reward me or punish me, according 
as I have done good or evil in this life. 

I BELIEVE:  That after death my body will return to the dust from which God made it. 

I BELIEVE: That at the end of the world my body will rise to life for the General Judgement. 

I BELIEVE: That my soul will never die. 

I BELIEVE: That at death my soul will separate from my body and appear before the judgement seat of God. 

“...Then will appear the sign of the Son of Man.  He will send for His angels with a trumpet. They will gather His elect from the 
four winds” (GOSPEL). 

The world is coming to an end!  Such an announcement would make “all tribes of the earth mourn,” especially him who clings to 
earthly things and now realizes he must “not turn back to take his cloak.”  Let us be realists: the world will dissolve, disappear 
into ruin! 

The liturgical year comes to an end today.  It is the symbol of the final assumption of Jesus’ Mystical Body in heaven, the last act 
in an eternal drama. 

May we flee from the “false christs” who “lead astray...even the elect” (GOSPEL), enslaving, misleading, corrupting their 
minds, by the press over the radio and on the screen. 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

Catherine Sweeney 

 
MONDAY, November 23rd, Saint Clement, Pope and 
Martyr; Saint Columban, Abbot; Blessed Miguel 
Agustin Pro, Pirst and Martyr 
Janusz Przyluska 
Req by: Ela Bryczkowka

November 24th, Saint Andrew Dung-Lac, 
Priest and Companions, Martyrs 

Moya Family

 
WEDNESDAY, November 25th, Saint Catherine of  
Alexandria, Virgin and Martyr 

Oswald Family

November 26th, Thanksgiving Day 
*** 9am mass @ St Joseph’s Church***

 

  2 Votive Candles on Altar 
  Int: Patrick Gido  
  11/16/2020-11/22/2020 
  Req by: Merly Gido 
   4 Votive Candles on Altar 
  Int: Our President, His Family, Our Nation 
  Req by: Anonymous 
  11/23/2020-12/6/2020 
 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 
only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

the 
church or at the Rectory Office.  



Thanksgiving Day Mass  
Saint Joseph’s Church, 16 E. Somerset Street  @ 9 am  

Please come celebrate with the Raritan Oratory Community to give God 
thanks and praise! 

***Friday 11/27/2020 Mass will be also be celebrated at   
Saint Joseph’s @ 9 am*** 

***Shrine will be closed  11/26/20-11/27/20*** 

“The History of the Anti Christ” 
~Rev P. Huchede 

God frequently punishes sinful man by delivering him up to a reprobate sense (Horn. 1:28) and to the tyranny of the passions of his 
heart (Rom. 1:24) as the reward of his contempt of divine love. When the whole world shall renounce Christ and reject the authority of 
His Church, when men shall say like the Jews of old, we will not have this man to reign over us, (Luke 19:14), We have no king but 
Caesar, (Jn. 19:15), the vengeance of God shall be swift and terrible. His treatment of the world shall be like to that of individuals. 
He shall respond to its criminal desires, which stifles the love of those saving truths, by the light of which the ship of state can alone be 
safely piloted through the siren dangers to which it is constantly exposed. He shall deliver it up to the man of sin who shall consign it 
to the darkness of vice and error since it rejected the light of truth and virtue. (2 Thes. 2). Satan shall have universal sway for awhile 
over all nations. The word “Antichrist” is composed of two Greek words, anti, against,  and XPISTOS, Christ, which signifies against 
Christ. He shall be supremely inimical to Jesus Christ. This name, or rather surname, is given him by Holy Scripture, which calls him 
also “the Man of Sin,” “the Son of Perdition,” (2 Thes. 2:3), “the Beast that ascended out of the abyss,” (Apoc. 11:7), “the abomination 
of desolation.” (Dan. 9:27).* The Fathers and theologians regard him as the most impious of men. As for his family name, that is not 
known; still it is known that the number obtained from the addition of the Greek letters with which it is written will be 666. “Behold 
wherein wisdom cometh,” says St. John in he Apocalypse, “let him that understands count the number of the beast, for it is the number 
of the man.” It is the number 666. Many other names, and among them “Mohamet”, are composed of this number. St. John calls this 
number “the number of the man” … 

St. Cyril of Jerusalem says that “his malice will surpass the combined wickedness of all the evil doers gone before him (Catechism 15) 
and that he will be like an ocean in which all human and diabolical wickedness shall meet.” Some theologians, and among them Suarez 
in his Memorati, assert that he shall never do a good act, being the counterpart of Our Saviour, who never did an evil deed - that he 
shall be like the devil, buried in wickedness. (1 Jn. 5:18-19). Among his predominant vices, his satanic pride shall be especially con-
spicuous. Like Lucifer, he shall even attack Almighty God, according to the prophet Daniel (11:36-37) and St. Paul (2 Thes. 2:4); he 
shall follow the lust of women. Finally, on account of his most cruel instincts, the Sacred Scriptures compare him to the most ferocious 
beasts (Apoc. 13:2): “And the beast which I saw was like to a leopard, and his feet were as the feet of a bear, and his mouth as the 
mouth of a lion, and the dragon gave him his own strength and great power.” At the same time he will adroitly conceal all his crimes 
and pass for the most virtuous of men, as stated by St. Cyril of Jerusalem (Cat. 15), St. John Damascus (c. 27), St. Hipollytus (book on 
the end of time)... 

Our Lord and Saviour Jesus Christ was loaded with approbrium on the cross, though being the model par excellence of all virtues, as 
stated by Jean Jacques Rousseau. Antichrist on the contrary, worthy of all confusion and ingominy, will be loaded with honors. United 
with this consummate ability, he will possess a natural, vast, and powerful genius, an irresistable eloquence (“and there was given to 
him a mouth speaking great things.” - Apoc. 13:5), for according to St. Anselm in his Elucidations, his wisdom and eloquence will sur-
pass all possible realization known or imagined; he will know by heart all the Sacred Scriptures and possess a perfect knowledge of all 
the arts. Still, all this gives but a very imperfect idea of the extraordinary resources he will possess to attain his end... 

By his deceitful craft he will detach the minds and hearts of all peoples from the religion of Jesus Christ. By his incomparable elo-
quence he will represent Jesus as an imposter; he will attack His doctrine and institutions, according to the teachings of St. Cyril of Je-
rusalem (Cat. 15), Damascus (c. 27), Jerome (in his work on the prophet Daniel)… 

God will impart greater light to the minds of His faithful servants; He will fortify their will[s] and give a patience which St. John eulo-
gizes in the Apocalypse. “Here is the patience and the faith of the saints.” (13:10). The Holy Scriptures will form the impregnable ram-
part of the Church. They will be her first and best defense against all the artifices of the impostor, for in them will be found the predic-
tions and explanations of all that will then take place in the world; whence, it is said that the true doctors will understand the mysteries 
of these latter times, while the impious will fail to understand them, being carried away by the torrent of their impiety. “Many shall be 
chosen and made white, and shall be tried as fire, and the wicked shall deal wickedly, and none of the wicked shall understand.” (Dan. 
12:10). God, who never fails to raise up men equal to the wants of the times - apostles burning with zeal, martyrs endowed with 
undaunted courage, doctors whose learning and erudition vindicated truth in all its beauty - will raise up at this critical juncture a vast 
number of extraordinary men, adorned with all the noble qualities and virtues of all the saints of preceeding ages. “Who are we,” ex-
claims St. Augustine, “compared to the saints and faithful of those latter times, who shall be called on to resist the attacks of an enemy 
unchained, whom we can but feebly resist while he is yet in chains?” (20 De Civit c. 8]. Oh happy those who will conquer such a ty-
rant, exclaimed St. Hippolytus. (De Consum. Mund.J They will certainly be far and away more illustrious than their fathers in the Faith, 
for the first martyrs had to contend only against the satellites of the demon, while they will be victorious over the son of perdition. 
What praise, what crowns shall be awarded them by Our Lord! 



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
The best way to prepare for death is to spend every day of life as if it 

were the last 

 ~St Philip Neri 


